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Владимир Машков заставил поверить в своего Рогожина

Блистательный дуэт: Олег Басилашвили с Инной Чуриковой

Владимир Бортко: «На съемках «Идиота» я кричал Жене Миронову «Ты гений!»

— С чего начался для вас Пе­
тербург?
- Я снял свой первый фильм на 

Украине - на студии Довженко. В 
27 лет. А потом времена пошли та­
кие, что стало трудно. Замечатель­
ный сценарист Анатолий Гребнев 
посоветовал мне приехать в Ленин­
град. Приехал в Первое объедине­
ние Иосифа Хейфица. Меня встре­
тила главный редактор Фрижетта 
Гукасян (она и сейчас главный ре­
дактор - у меня на студии). Сказа­
ла - сейчас придет Илья Алексан­
дрович Авербах, и мы поговорим. 
Я ждал... Сначала появился запах 
французского одеколона, потом 
послышались шаги и вошел чело­
век в сером костюме, в какой-то 
кепочке... Тут надо сказать, как я 
был одет. По киевским понятиям 
великолепно: желтоватые брюки, 
желтая рубашка, синий галстук, 
черный пиджак и ботинки со шпо­
рами... И сразу стало понятно, как 
нелепо я выгляжу. Илья Александ­
рович спросил, что я хочу показать, 
и я предложил свою студенческую 
работу. Он посмотрел и сказал, что 
будет пробивать мне постановку на 
«Ленфильме». Это и стало нача­
лом. Дело не только в том, что ме­
ня взяли на «Ленфильм», просто я 
увидел, как нужно держаться, как 
нужно разговаривать. Помните: в 
человеке все должно быть пре­
красно. Так вот это прекрасное 
пришло ко мне в лице Авербаха. 
Потом я узнал Илью Александрови­
ча гораздо лучше, и то ощущение 
не проходило. Вот так начинался 
для меня Петербург.

— Вы Достоевского любите?
- Люблю, потому что это начало 

модернизма.
-?
- Да нет, я люблю потому, что 

его интересно читать. Достоевский 
мне ближе Толстого, меня увлекает 
копание в изгибах человеческой 
психики.

- Копание в изгибах челове­
ческой психики, духовность с 
неким налетом паранойи - 
очень петербургская черта. 
Многие из тех, кто творил 
здесь, в какой-то момент, 
пусть и с разной степенью по­
гружения, уходили в те бо­
лезненно-непознаваемые 
сферы. Значит, есть что-то, 
запрограммированное Пе­
тербургом. Болезненная раз­
двоенность?
- Когда летом нет ночи, а зи­

мой нет дня, это накладывает от­
печаток на психику. Не случайно о 
Петербурге говорили - «нарош- 
ный город». Город, созданный по 
воле человека и вопреки здраво­
му смыслу...

— Достоевский называл Пе­
тербург «умышленным горо­
дом».
- Да, эта красота невероятная, 

этот сгусток энергии и болотистая 
почва... Разве такое может не вли­
ять! Центр красив так, что дух захва­
тывает, и привыкнуть к такой красо­
те невозможно. И трущобы наши, 
каких нигде в мире нет... Там тоже 
дух захватывает, но по другой при­
чине. (Смеется.) Как с этим жить, 
как существовать в таком противо­
речии? А потом оказывается, что 
именно без этого невозможно. Пе­
тербург может перемолоть и от­
швырнуть, но если захочет - притя­
гивает безвозвратно...

— Но тогда пропадет аура До­
стоевского. В предыдущем 
интервью «Известиям» вы 
сказали: «Я хочу, чтобы, вклю­
чив «Идиота», люди, самые 
молодые и самые простые, 
сказали — о, реальное кино 
показывают!» У вас получи­
лось реальное кино?
- Не могу же я судить, что у ме­

ня получилось! Это дело зрителей. 
Могу говорить только о рейтингах - 
они высоки. Но мы на это и рассчи­
тывали судя по тому «известинско­
му» интервью. Теперь вот интерес­
но читать.

— Спасибо, что хоть теперь 
интересно... Вы изначально 
были ориентированы на ус­
пех и не боялись об этом го­
ворить. Случай редкий — яи 
про успех, и про интуицию.
- Не в интуиции дело. Не знаю, 

какой я художник, но знаю, что я - 
профессионал. А раз так, то должен 
точно прогнозировать восприятие 
того, что делаю. Конечно, я несколь­
ко ошарашен количественными по­
казателями. Спасибо нашим сооте­
чественникам, которые заинтересо­
вались не мыльной детективной 
оперой или боевиком, а экраниза­
цией одного из сложнейших произ­
ведений русской классики. Я рас­
считывал, что будут смотреть, и про­
думывал, как этого добиться, - ина­
че глупо было бы снимать сериал 
для телевидения. Но что будет так...

— Где-то после третьей серии, 
когда уже стало ясно, с чем 
имеем дело, я попросила кол­

лег-журналистов в нестолич­
ных регионах России пона­
блюдать за реакцией зрите­
лей. В общественном транс­
порте Новгорода, Пскова, на 
Валдае обсуждали, что же бу­
дет с героями «Идиота». Вы 
этим фильмом провели экспе­
римент на тему: может ли се­
годняшний зритель смотреть 
серьезное кино. И ответили на 
вопрос утвердительно.
- Если хотите, Достоевский 

предлагает очень завлекательный 
сюжет: страсти, попытки убийства и 
самоубийства, любовь, ревность...

— Полупадшая женщина...
- Почему полупадшая? Прости­

тутка. Можно ведь было этим всем 
и ограничиться. Сделать этакую бро­
скую мелодрамку. Но тот пласт - 
только крючок. Романы Достоевско­
го - слоеный пирожок, и мы пыта­
лись показать все слои, рассказать, 
заставить подумать. Я следил за ин- 
тернет-обсуждением фильма. В Ин­
тернете, как вы понимаете, сидят в 
основном молодые ребята. Я был 
поражен, как тонко и точно они ана­
лизируют не только приключенчес­
кую сторону, но и психологические 
мотивы поведения героев. Вот это 
особенно ценно. Кстати, задача про­
буждения интереса к самой книге 
выполнена. Вроде как потянулись к 
книжным полкам.

— Перед встречей с вами я 
обзвонила несколько петер­
бургских библиотек, выясни­
лось, что все экземпляры 
«Идиота» на руках.
- А я что говорю! Мы ведь дела­

ли не только и не столько механиче­
ский перенос Достоевского на эк­
ран. Читать-то его все равно надо. 
Хотя мы стремились, ничего не упу­
ская в характерах героев и мотивах 
их поведения, расявэатьеюжетм ■-•ввдьреагируе^нснреплику Мышки-
фабулу.

Попытки экранизации уже бы­
ли... Но Пырьев и Куросава снима­
ли совсем о другом.

— И Вайда тоже делал — «На­
стасью».
- Не видел. А Пырьева видел. 

Так вот, я должен вам сказать, что 
решил снимать «Идиота», как гово­
рится, от противного. Когда мне 
что-то не нравится, голова начина­
ет лучше работать. Я очень люблю 
творчество Пырьева, могу беско­
нечно пересматривать «Свинарку и 
пастуха» и «Кубанских казаков», а 
вот «Идиот» его мне не нравится. 
Какое-то странное, условное про­
изведение получилось. Собствен­
но, в то время и не могло получить­
ся ничего другого. Проблематика 
Достоевского входила в вопиющее 
противоречие с существующей 
идеологией. Рогожин у него одно­

БЛИЦОПРОС
— Ваш любимый цвет ?
- Синий.
- А какую еду предпочитаете?
- Итальянскую - макароны.
— Ваша любимая марка машин?
- «Мерседес», на нем и езжу.
— Какое качество в людях вы цените больше всего?
- Точность.

значно плохой представитель на­
рождающегося класса капиталис­
тов, а на самом деле у Достоевско­
го, вероятнее, все-таки хороший, 
во всяком случае, человек тонкий. 
И Лебедев, которого играет Мар­
тинсон, у Пырьева сплошная стран­
ная пародия. Вот мне и захотелось 
снять по-другому. И я благодарен 
РТР за то, что они рисковали вмес­
те со мной. Ведь посадка могла 
быть далеко не мягкой.

— Я нигде не встречала, чтобы 
ваш фильм сравнивали с пре­
дыдущими экранизациями и 
легендарным спектаклем БДТ. 
И Евгения Миронова не срав­
нивают со Смоктуновским. 
Или все-таки сравнивают?
- Во-первых, Смоктуновского 

мало кто помнит. Вы видели? И как?
— Видела. Отрывки по теле­
видению, разумеется.
- Вот именно. Отрывки по теле­

видению. А показывать театр по те­
левизору невозможно: совсем дру­
гой вид искусства. Так вот: мы с Же­
ней пошли смотреть эти самые от­
рывки, которые вы видели. Ведь со­
хранилось совсем немного. Я 
помнил, когда шел смотреть, что по 
впечатлениям людей, вкусу которых 
я абсолютно доверяю, тот спектакль 
был шоком. Он воспринимался как 
переворот. Но снова стоит вспом­
нить - в какое время он делался. 
Мы с Женей страшно удивились, 
когда увидели: Смоктуновский играл 
больного человека. Именно больно­
го. Он при первой встрече с генера­
лом, которого играл Стржельчик, бе­
рет орден-крест и теребит его, рас­
сматривает. Но ведь Стржельчик-то 
больного не играл, генерал-то здо­
ров! Ну представьте, приходит неиз­
вестно кто и начинает ковыряться 
где-то у вас на груди. Вы же укажете

ему на дверь, особенно, если вы 
царский генерал. И не от сострада­
ния генерал Епанчин останавливает 
князя, знакомит его с женой. Он 

на: «Это только кажется, что мы - 
разные люди». И у Куросавы, и у Пы­
рьева, и в БДТ князь - абстрактное 
нечто, вокруг чего кипят страсти и 
развивается действие. Нам хотелось 
сказать, что книга-то называется 
«Идиот», а не «Вокруг идиота». 
Князь же намерен быть философом 
и учить людей, он же по каждому во­
просу имеет мнение, причем страниц 
на двадцать. И он не убогий, он - 
идиот, в переводе с греческого - че­
ловек, живущий своей жизнью. Он 
идиотв полном соответствии с пере­
водом этого слова, он иной, другой. 
Здесь мы стремились максимально 
следовать Достоевскому.

- Пока смотришь фильм, ка­
жется — вы следуете не толь­
ко духу Достоевского, но и 
«букве», то бишь тексту: ухо 
отдыхает благодаря хорошей 
русской речи XIX века. Если же 

заглянуть в книгу, легко обна­
ружишь стилизацию, правда, 
высокого качества.
- Речь героев сильно адаптиро­

вана, стилизована. Достоевский, 
простите, не Пушкин, у него очень 
своеобразный язык, с бесконечны­
ми вводными, придаточными пред­
ложениями, длинными периода­
ми... Необходимы были сокраще­
ния, нужно было думать о стилис­
тике. Слава богу, что в результате 
язык наших героев воспринимает­
ся как язык XIX века.

— В начале съемок Миронов 
даже сомневался, сможете ли 
вы, автор таких жестких 
фильмов, как «Собачье серд­
це» и, простите, что ставлю в 
один ряд, «Бандитский Пе­
тербург», снимать Достоев­
ского и именно «Идиота». Де­
скать, Бортко слишком нор­
мальный. Но, как выяснилось, 
не слишком?
- Спасибо.
Сначала одно замечание: вы 

поставили в один ряд «Собачье 
сердце» и «Бандитский Петербург» 
совершенно правильно. Когда я 
прихожу на съемочную площадку, 
мне все равно что снимать. Важно, 
чтобы мне было интересно, и если 
я уже придумал свою историю, 
значит, я буду работать с ней доб­
росовестно.

Теперь о нормальности и не­
нормальности. Нам очень хорошо 
работалось, мне фантастически 
повезло, что я имел дело с супер­
одаренным актером - Женей Ми­
роновым. Актер может и должен 
привнести в фильм свое видение 
героя, его характера, при этом не 
расходясь в главном с режиссе­
ром. Иначе все бессмысленно. Так 
вот Женя делал не только то, что я
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просил, но и раздвигал рамки так, 
что я немел. Я практически обо 
всех артистах, с которыми работал 
в «Идиоте», могу сказать, что мне 
с ними повезло.

— И о Лидии Вележевой, иг­
равшей Настасью Филиппов­
ну?
- Я не понимаю, почему на бед­

ную Лиду так все нападают. Вот вы 
мне объясните, почему все кричат: 
ах, не та, ах не о том?!

— В Вележевой броская кра­
сота есть, а заявленной До­
стоевским инфернальности — 
нет. И подтекста в тексте нет, 
так, истерика вместо траге­
дии. А уж в сценах с Евгением 
Мироновым — просто зияю­
щие пустоты вместо полуто­
нов...
- Ну, знаете, каждый человек 

одарен по-разному. Есть разные 
степени - от гениальности до спо­
собности.

— И даже до заурядности...
- Я категорически не назвал бы 

Лиду заурядной. Она очень точно 
делала то, что я просил. Но какой 
должна быть Настасья Филиппов­
на? Вы ее видели? Вы у Достоев­
ского спрашивали? И я не спраши­
вал. Так что можем только читать. 
И смотреть. У Достоевского напи­
сано - хохочет вульгарным сме­
хом. И у нас хохочет вульгарным 
смехом. Кстати, могу сказать, что 
Настасья Филипповна, соответст­
вующая высоким материям вос­
приятия, есть только у Куросавы. 
Но у него она весь фильм молчит. 
Нужно, чтобы произошла замена: 
вашего образа - на нашу героиню. 
Между прочим, до Вележевой я 
попробовал человек двадцать - 
все искал. Нашел. Я доволен. Ну 
что я, спорить с вами должен?! А 
по поводу остальных героев и ис­
полнителей - и говорить нечего: 
очень доволен.

— Давайте вернемся к про­
чтению романа. Вы несколь­
ко изменили его акценты. На­
пример, подчеркнули тону­
щую в тексте «Идиота» линию 
генеральши Епанчиной.
- Достоевский выливает на вас 

лавину текста, погружает в неимо­
верное количество подробностей. 
Скажем, монолог князя Мышкина у 
вазы занимает тридцать страниц, а 
у нас он - восемь минут. Мы же де­
лали фильм - произведение дра­
матургическое. Потому и линии 
проводили несколько по-иному, но, 
как я уже говорил, все-таки макси­
мально следуя сюжету и фабуле.

— Зачем вам понадобился от­
блеск надежды, которого у 
Достоевского в финале «Иди­
ота» нет? Я имею в виду по­
следнюю встречу генеральши 
Епанчиной и князя Мышкина, 
за границей.
- Именно отблеск, не сама на­

дежда. Я не хотел, чтобы зритель 
вдруг уверовал, что все хорошо, 
князь выздоровеет и вернется в Рос­
сию. Но я не хотел и того, чтобы 
зритель уверился, что этого не про­
изойдет. От себя я добавил в текст 
Достоевского только одну фразу: 
«Ах, князь, выздоравливай, возвра­
щайся в Россию». Ничего больше. 
Нет, все-таки добавил еще букваль­
но два слова, когда генеральша - 
Инна Чурикова - произносит текст 
Достоевского: «Вся эта Европа - 
фантазия, и мы в этой Европе - од­
на фантазия». Так вот я добавил - 
«сам видишь». А Женя сделал по­
трясающую вещь: он на этом круп­
ном плане с бессмысленными гла­
зами вдруг улыбнулся, понимаете?

— И точка стала многоточи­
ем...
- Конечно! У нас сохранились 

черновые фонограммы - я кричал 
Жене тогда: «Ты - гений!» И мы не 
сняли тогда больше ни одного 
дубля. Мы говорили, что нехоро­
шо оставить у зрителя ощущение 
безысходности...

— Итак, «Идиот» состоялся, 
что дальше?
- «Иосиф Сталин». Кинофильм 

и телеверсия в десяти сериях. Сце­
нарий пишет Эдвард Радзинский. Я 
долго его уговаривал, и вот наконец 
он обмакнул перо в чернильницу. 
Фильм, если он состоится, будет о 
последних днях Сталина. Этакий 
итог проделанной работы.

— Возникнут аллюзии с соку- 
ровским «Тельцом».
- «Тельца» я не видел, а что ка­

сается темы последних дней, то ло­
гично взглянуть на человека, у кото­
рого позади жизнь. Сталин - это 
лагеря и миллионы загубленных 
жизней. Сталин - это мощнейшее 
государство. Это человек с миро­
воззрением «я и мир». При всей 
болезненности отношения к фигуре 
Сталина у нас как-то никто не ана­
лизировал с художественной точки 
зрения эту личность. Никакого оп­
равдания Сталина, разумеется, не 
будет, но и упрощения ситуации то­
же. Пока больше ничего не скажу: 
работа только начинается и закон­
чится, бог даст, в 2005 году.

Юлия КАНТОР, 
Санкт-Петербург


